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солістка Заслуженої академічної капели України “Трембіта”

Велика співачка Соломія Крушельницька належала до того покоління українських митців, представників недержавної нації, які змушені були жити і працювати за межами батьківщини. І, за іронією долі, лише на схилі літ вона змогла віддати свій великий талант і знання своїм співвітчизникам у державі, яка впродовж десятиліть робила все для того, щоб її ім’я назавжди зникло з історії музичної культури України.

…1939 рік. Цей рік, що змінив долю багатьох людей, став переломним і у житті Соломії Крушельницької. Незважаючи на небезпечне ускладнення політичної ситуації у Європі та на загрозу Другої світової війни, співачка не хоче міняти своїх традиційних щорічних маршрутів – вона, як і кожного літа, знову прагне поїхати до Львова, відвідати родину та друзів. Соломія відчувала, що ця подорож буде небезпечною та важкою, розуміла, що краще залишитись у Віареджо, але, мабуть, ніколи не думала про те, що повернення до Італії вже не буде. 
Чи намагалася вже тоді Соломія Крушельницька – громадянка Італії – покинути Радянську Україну та повернутися до Європи? Звичайно. Але не тільки отримала відмову, а ще змушена була підписати документи про націоналізацію власного будинку у Львові. Безправна, принижена, вона розпочала нове життя при ворожому для неї режимі, але сама – не змінилася. Зберегла притаманну їй гідність та щирість, простоту у поведінці, життєрадісність. 

“Ця сива жінка, – згадував Михайло Рудницький, – привезла до нашого міста життєвий досвід, ґрунтовне знання різних країн і мов, життєрадісність та щирість, ще і те, що так часто приваблює нас – якусь таємницю… завжди говорила про те, що насправді існує одне життя та єдиний нинішній день і досить усміхнутися їм, щоб завтрашній ранок став кращим, ніж усі попередні”.

У липні 1941 року німецькі війська окупували Львів. На зміну “червоному режиму” прийшов новий – не менш страшний і жорсткий. І знову треба було пристосовуватися до інших умов життя. Німецьке командування вирішило зробити у будинку співачки військовий штаб. З великими  труднощами Соломії вдалося отримати дозвіл на проживання у власному домі. Разом з Анною та родиною Марії Дроздовської вона переселилася у помешкання на третьому поверсі. Соломія Крушельницька намагалася гідно пережити страшні дні фашистської окупації. Найбільший порятунок знаходила у музиці та співі. Одна з її приятельок згадувала, що “вона й справді співала майже завжди, неголосно, так для себе, ніби просто вслухаючись  в інтонації музики”. Давала приватні уроки співу. Завжди була рада гостям, які, хоч із рідка, все ж таки відвідували її. 

Співачка Марія Сабат-Свірська згадує:

“Це було у Львові влітку 1943 року в чорні дні фашистської окупації…Я випадково зустріла свою подругу співачку Ірину Приймову в товаристві літньої жінки, що йшла, спираючись на палицю. Це була Соломія Крушельницька… Вона попросила мене зайти до хати… Двері відчинила сестра співачки Анна Крушельницька, до речі, також колишня співачка. Ми зайшли в кімнату, скромно, але зі смаком обставлену. Ця скромність мене страшенно вразила. Якось не пов’язувалася в моїй уяві світова слава і велич артистки з такою скромністю, я б сказала, навіть бідністю її помешкання. Посередині стояв рояль. А на ньому ваза з квітами і фотографія Крушельницької разом з Джакомо Пуччіні. При стіні невелике дзеркало, канапа, маленький столик і два крісла. Я вже не говорю, що у неї в той час, крім кількох картоплин, якими вона збиралась почастувати мене, не було нічогісінько, навіть хліба. І все ж, незважаючи нінащо, Крушельницька багато оповідала, коли говорила про своє минуле, очі її світилися радістю, молодістю”.

Навесні 1944 року вже було відчутно поразку Німеччини. Фронт наближався до Львова, німецькі війська відступали. Людей, які пережили більшовицькі репресії 1939-1941років. Охопила паніка. Соломія бачила, як багато її знайомих покидає Львів. Хтось виїжджав у провінцію. Хтось набагато далі – у Польщу, Австрію чи Німеччину. Чому ж ця велика артистка, мистецтвом якої ще так недавно захоплювалися у всьому світі, яка мала вірних приятелів та добрих знайомих у багатьох країнах, залишилася тут, у цьому місті? Невідомо. Залишилася з рідними. Мабуть, відчувала велику потребу бути в той час з близькими їй людьми, підтримати їх та й самій зрозуміти те, що діялось навкруги.

Композитор Василь Барвінський, тодішній директор Львівської консерваторії, яка щойно відновила свою діяльність, у 1944 році запросив співачку на роботу. Першого серпня Соломію Крушельницьку зараховують на посаду професора та керівника кафедри вокалу. Колега по роботі ставилися до цієї жінки з особливим пієтетом та пошаною.

Склад студентів консерваторії тоді був дуже строкатим. Клас Соломії Амвросіївни також не відрізнявся блискучими голосами. Проте її робота із студентами залишила певний слід.

Під час обговорення чергових екзаменів або концертних виступів студентів, коли затверджувався індивідуальний план – педагогічний репертуар для кожного студента, – Соломія Амвросіївна майже не вступала в дискусію. Вона сиділа мовчки, уважно вслухаючись у слова кожного члена кафедри, незалежно від того, хто говорив – педагог-початківець чи маститий професор. Доброзичлива посмішка не сходила з її вуст, і лише схвальне похитування головою видавало її ставлення до розмови, коли вона поділяла думку якогось викладача.

Та була у Соломії Амвросіївни своя, особлива, а може, й неповторна манера вислову. Її дивовижна пам’ять зберігала безліч арій, романсів, пісень для різних – і жіночих, і чоловічих голосів. І коли починалося обговорення  виконання якоїсь пісні або арії, її трактування студентом чи студенткою або, коли члени кафедри сперечались про точність тексту, Соломія Амвросіївна починала, ніби для себе, наспівувати цей твір, уточнюючи таким чином його. Розгорнеться, бувало, дискусія про включення до індивідуального плану студента якогось романсу, і Соломія Амвросіївна Крушельницька вже наспівує саме той епізод, який становить найбільшу технічну трудність або вимагає особливої виразовості у виконанні, отже, і не під силу тому студентові.

Не відразу члени кафедри звикли до такого “обговорення”. Але траплялося й так: коли пристрасті аж занадто то вже розпалювалися під час дискусії, мимоволі ми поглядом зверталися за порятунком до Соломії Амвросіївни, а вона все з тією ж лагідною усмішкою робила свої “практична уточнення”. Не раз вони й бували вирішальними у розв’язанні якогось спірного питання.

Соломії Крушельницькій, на жаль, дуже мало довелося займатися педагогічною роботою. А шкода, адже її неосяжні знання вокальної літератури, величезний досвід і талант могли б дати дуже плідні наслідки…Соломія Крушельницька завжди була доброю, лагідною, щирою. Щедро допомагала студентам. Оптимізм, радість буття завжди світилися в її очах. Чимало її учнів з успіхом виступали на оперних сценах нашої країни та були лауреатами республіканських конкурсів. Соломія Амвросіївна мала таких студентів, як: Оксана Білявська, Степан Генсірук, Єжи Погоновський, Клавдія Чернет, Володимир Овсійчук, Одарка Бандрівська, Теофілія Братківська, Марія Дувіряк, Оксана Шифер, Любов Єщенко, Ніна Кузьміна, Агнія Чікова, Божена Антоневич-Скрипничук, Ніна Богданова-Пелехата та інші. Крушельницька зробила вагомий внесок у розвиток вітчизняної вокальної педагогіки, адже її вихованці не тільки пропагували вокальне мистецтво у світі, а також активно займались педагогічною діяльністю. 

С. Людкевич у своїх спогадах про Соломію Амвросіївну писав: “Педагогічна праця Крушельницької хоч і не довгочасна, проте вона принесла гарні плоди. Своїм студентам вона прищепила  навики справжньої вокальної культури, і деякі з них з успіхом працюють на оперних сценах”.

Соломія Крушельницька була невтомним педагогом. Своїм студентам прищеплювала високі мистецькі ідеали, вимагала від них працьовитості, осмисленого співу. Теоретичні основи постановки голосу вона викладала досить коротко, більше уваги вона приділяла практичному втіленню свого методу співу.

Соломія Крушельницька не залишила після себе методичних праць, в яких могла б теоретично обґрунтувати свій метод викладання вокалу. Тому чимале значення мають статті про велику співачку, рецензії на її виступи, інформація від тих осіб, що були знайомі з С.Крушельницькою, особливо ж спогади її учнів, зібрані та упорядковані Михайлом Головащенком.

“Артистка любила молодь, – згадує один з її учнів Володимир Овсійчук, – і віддавала їй буквально всі сили, не рахуючись ні з втомою, на з хворобою. Якщо не могла прийти на урок сама, – запрошувала своїх вихованців додому. І це не була легковажність до свого здоров’я . Ні. Інакше вона не могла, не мислила й дня прожити без роботи, без занять (…(. Соломія Амвросіївна вірила в щедрість нашої землі і щиро тішилася кожному обдаруванню, незважаючи на його рівень. У неї міг вчитися кожний.”

І слід відзначити що учнів у неї було багато. Але то були перші повоєнні роки – розруха, нестатки, труднощі, тому багато молодих співаків рано чи пізно залишали навчання,  і закінчити консерваторію у класі  Соломії Крушельницької, на жаль, довелося не багатьом.
Наприкінці 1946 року почався період репресій і політики адміністративного тиску на представників галицької інтелігенції. Великого розмаху набула боротьба проти “українського буржуазного націоналізму”. Списки неблагонадійних постійно поповнювались новими іменами. Почалися масові звільнення та арешти. Ці події не оминули і працівників консерваторії. Чисельні партійні перевірки констатували, що “…профессорско-педагогический состав консерватории засорен нежелательными лицами с темным прошлым, …в значительной части не отвечает требованиям советской высшей школы и подлежит немедленному качественному его улучшению”.

У 1948 році арештували Василя Барвінського, тавро неблагонадійних отримали багато викладачів консерваторії. Крушельницьку також переслідували та принижували. Шукаючи різних причин для звільнення, вимагали від всесвітньо відомої співачки показати диплом про вищу освіту та безліч різних довідок. Нове керівництво консерваторії 16 квітня 1948 року подає в обком партії характеристику на Соломію Крушельницьку такого змісту:

“Бывшая итальянская подданная, имеет недвижимое имущество в Италии, бывшая оперная певица, разъезжавшая с гастролями по странам Европы, Африки, Северной и Южной Америки. Бывшая знаменитость. […] Политические  взгляды неясны. Никакого участия  в общественной жизни консерватории не принимает. Как педагог потеряла необходимый для вузовского преподавателя уровень. На практике не осуществляет какую-либо методическую систему. Как воспитатель – аполитична. Желателен перевод на пенсию.”

Повною протилежністю була характеристика на співачку Василя Барвінського, яку він написав роком раніше на вимогу Вченої ради:

“Крушельницька Соломея Амброзівна співачка світової слави. Для української музичної культури поклала величезні заслуги. З її ім’ям в’яжеться традиція високого мистецького виконання і популяризація солоспівів Миколи Лисенка в Західних областях України. Її авторитет і мистецький досвід в ділянці вокалу, якого вона набула на протязі свого довголітнього блискучого мистецького шляху, є загально признаний. […] Цей досвід вона використовувала теж у своїй педагогічній практиці, виконуваній раніше приватно. […] Не дивлячись  на її вік (понад 72 роки) і деякі фізичні недомагання ( у неї зломана нога), вона працює з енергією і запалом, беручи активну участь у громадському житті консерваторії, не залишаючи і своєї високо-мистецької виконавської діяльності…”

У той час Соломія Крушельницька була ще громадянкою Італії. Однією з умов її перебування на викладацькій посаді було прийняття радянського підданства. Тому співачка змушена була подати до Президії Верховної ради УРСР необхідні документи з проханням надати їй громадянство. У реєстраційному бланку на питання “Причины побуждаюшие Вас к переходу в гражданство СССР”, Крушельницька зазначила: “Желаю быть гражданкой СРСР, так как родилась в городе Львове”.

Сама ж Соломія Крушельницька не залишила жодних спогадів, які б дали можливість нам глибше пізнати її особистість. Мемуари родичів і близьких приятелів Соломії, чисельні рецензії, критичні нотатки про виступи співачки творять лише тло, на якому розгортається життя та доля артистки. 
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Історія Лисенкового архіву
: аспекти збереження, дослідження, популяризації

Роксана Скорульська, м. Київ

завідувач Музею Миколи Лисенка (Музей видатних українських діячів культури Лесі Українки, Миколи Лисенка, Панаса Саксаганського та Михайла Старицького)

Збереження і популяризація духовних цінностей є глобальною проблемою у сучасному світі. Дедалі більше і в Україні з'являється людей, свідомих розуміння, що знедолене мистецтво знедолює соціум і відповідно державу.

На тлі вирішення цих проблем незмінно важлива роль належить музеям, зокрема музеям меморіальним, завданням яких є адаптація здобутків і артефактів класичного, академічного мистецтва до рівня сучасного пересічного «споживача». 

Більшість мистецьких музеїв в Україні є неоціненними скарбницями національної духовної спадщини. Унікальним явищем у музейній практиці є «Музей видатних діячів української культури Лесі Українки, Миколи Лисенка, Панаса Саксаганського та Михайла Старицького», створений територіально за місцем спеціально обраного багаторічного сусідства родин Косачів, Лисенків і Старицьких. Леся Українка називала це унікальне співмешкання «наші сполучені штати», а тогочасна українська громада «Українським Парнасом». Цей історичний осередок українського духу і нині наснажений енергією своїх колишніх господарів. І завдання музейників полягає у якнайширшій екстраполяції цієї енергії на покоління наших сучасників. 

Зауважимо, що у кожному з названих музеїв не лише відтворено меморіальні помешкання діячів, але й зібрано великі фондові колекції, засновані, переважно, на особистих архівах діячів.

І. 

Історія Лисенкового архіву драматична і навіть де в чому детективна, бо і сьогодні, скажімо, загадкою лишається місце знаходження окремих речей, чутки про які раз-по-раз доходять до музею. Лишається тільки Богу дякувати, що за десятиліття революцій, громадянських і світових воєн, репресій та занепадів будь-якого інтересу до власної культури Україна не розгубила спадок свого великого сина і громадянина.

У будинку № 95 по Маріїнсько-Благовіщенській вулиці Микола Віталійович мешкав з вересня 1894 по 6 листопада (24 жовтня ст. ст.) 1912 р. По його смерті діти не змогли продовжити оренду квартири через її велику вартість (щомісячно 25 крб.). 

Відповідно, архів і речі композитора було поділено між чотирма старшими дітьми: Катериною, Мар'яною, Остапом та Галиною. Дещо з Лисенкового архіву зберігалася або потрапило пізніше до сестри композитора – Софії Віталіївни Старицької та племінниці – Людмили Михайлівни Старицької-Черняхівської.

Частина ж меблів, бібліотеки, рояль фірми «Блютнер», було перевезено до приміщення Музично-драматичної школи М.В. Лисенка (вул. Велика Підвальна, 15), яку відтепер очолювали по черзі його доньки – Катерина Миколаївна Масляникова, Мар'яна Миколаївна Лисенко та племінниця – Марія Михайлівна Старицька.

Як згадувала лисенкова онука по сестрі Софії – Ірина Іванівна Стешенко, у «канцелярії
, де царствувала все життя школи Зінаїда Миколаївна Нертовська, … стояв диван шкіряний. Над ним висів Айвазовського «Дев'ятий вал» – величезна копія. А потім, коли дядя Коля [М.В. Лисенко] помер, то над цим диваном – оце важно! – висіла величезна вітрина… Тут було шкло. І бархатний був низ, і на ньому висіли вінки срібні, і палочка диригентська, адреси, – те що він получив у 1903 році , коли відзначали його ювілей.
 Все це висіло після його смерті отут от – над цим диваном в канцелярії – на чорному бархаті»[2].  

1918 року, після заснування на базі Лисенкової школи Музично-драматичного ін​ституту ім. М.В. Лисенка, всі речі зі Школи було перевезено у приміщення Муздраміну на вул. Велику Володимирську, буд. № 45 (нині – Будинок учених НАН України). 

1934 року, коли столицю Радянської України було переведено з Харкова до Києва, Муздрамін ім. М. Лисенка, що був основним центром виховання національної мистецької еліти, було репресовано і знищено як самостійний заклад. 

Музичні факультети Муздраміну було об'єднано з музичним технікумом, який існував після ліквідації у 1925 р. Київської консерваторії. Таким чином відновлено було Київську державну консерваторію, якій було присвоєно ім'я П.І. Чайковського, оскільки М.В. Лисенка саме у той час було… оголошено українським буржуазним націоналістом. 

Одночасно було ліквідовано музично-драматичні інститути в Харкові та Одесі. А на базі драматичного факультету створено окремий Київський державний театральний інститут (нині – Київський національний університет театру, кіно і телебачення ім. І.К. Карпенко-Карого), який розмістився у наданому ще 1922 року Муздрамінові приміщенні на Хрещатику, № 52. Ще тоді, у 1922 р. сюди потрапили книжкова шафа з кабінету М.В. Лисенка, деякі книги, автографи та велике дзеркало з передпокою. Тут – у кабінеті історії українського театру – вони зберігалися до 1978 р., коли були передані до новостворюваного Меморіального будинку-музею М.В. Лисенка. 

Однак більша частина Лисенкового архіву раз по раз переходила з рук у руки. 

1924 року при Академії Наук (ВУАН) було засновано Музей діячів науки та мистецтва, який одержав «у спадок» фондові колекції колишнього Музею Наукового Т-ва ім. Шевченка у Києві. Відсутність у 1924-26 рр. фінансування, існування у неопалюваному приміщені не завадили працівникам-подвижникам класифікувати, систематизувати та інвентаризувати колекції, зібрані попередниками без будь-якої системи. Одержавши 1926 р. одноразове, проте значне асигнування від ВУАН, Музей одразу взявся до планового комплектування нових колекцій, залучаючи до цього широкі кола сучасників.

Директор музею Євгенія Рудинська писала: «Музей накреслив собі завдання стати Музеєм-пам'ятником славетним діячам на полі науки та мистецтва, в якому було б зосереджено весь матеріял, що не тільки характеризував би життя й творчість тих діячів, а й одтворював би побут їхній, виявляв би соціяльне тло, по якому бігла їх діяльність, показував би їхню добу, їхнє оточення.

Цей Музей-пам'ятник має бути лабораторією для наукових дослідів над зібраними конкретними, матеріяльними даними, він повинен широко розкрити двері молодшому поколінню, […] щоб воно могло наявно побачити добу й оточення своїх попередників у минулому.

Шляхами до цього Музей уважає, найсамперед, збірання всього меморативного матерьялу — од значного до найдрібнішого: речевого — (речі, якими користувалися діячі науки і мистецтва в своїй творчості і в життю, речі, які їх оточували, речі, якими їх ушановано, реліквії по них; продукти їхньої творчости — твори різбярські, малярські, шкіци та проекти архитектурні), іконографічного (як портрети, бюсти діячів, та репродукції з них, так і іконографію тих сучасників діячів, що були або близькими до них, або своєю діяльністю зробили відчутний вплив на життя або творчість їх, іконографію місцевостів та будинків, звязаних з життям діячів і смертю їх), манускриптів — (автографи, апографи, листи, мемуари, документи в усій їх різноманітності) та друків — в найтіснішому зв’язку з широкими колами суспільства, — а тоді експозицію та видання зібраних матеріалів».[1. 6-7]. 
З осені 1926 р. по літо 1927 р. Музеєм було зібрано понад 3000 експонатів, серед яких найширше був представлений Микола Лисенко. Широкий спектр зібраної експонатури дав можливість того ж року влаштувати виставку “М. Лисенко, життя його і творчість” приурочену до 85-ліття з дня народження і 15-ій річниці смерті митця. 

До оргкомітету виставки ввійшли академіки О. Новицький (голова), та С. Єфремов, Л. Старицька-Черняхівська, М. Старицька, К. Квітка, Л. Ревуцький, діти композитора Катерина Масляникова, Мар'яна Лисенко, Галина Шило, Остап. Лисенко, Є. Рудинська, Їхніми зусиллями було додатково зібрано багато експонатів, які, в основному, надходили у власність Музею. Фактично тут було зібрано основну частину творчої спадщини композитора, особистих речей, фото, документів, одержаних від нащадків та сучасників.

Відповідно до виданого каталогу цієї виставки, на ній було представлено 830 експонатів (фото, листи, особисті документи, срібні та ін. особисті речі, вітальні адреси й телеграми, деякі твори, книги, жалобні вінки, предмети одягу тощо). Переважна більшість цієї колекції нині зберігається у Музеї Миколи Лисенка. Нажаль, повністю зникли предмети одягу і жалобні вінки…

Виставка знаходилась на території Києво-Печерської Лаври – в Музейному містечку до 1930 р.

Як згадувала дружина Остапа Миколайовича Лисенка Марія Тимофіївна – «під час перебування начальником Управління в справах мистецтв А. Хвилі музей було закрито, всі матеріали музею було викинуто; частина з них була розкрадена, решта (дякуючи старанням академіка О. Богомольця) перенесена до історичного відділу "Музейного городка", де і пролежала до початку війни. Деякі меморіальні речі, фото і картини опинились у створюваних тоді Театральному музеї та Державному Музеї Т.Шевченка». 

Отже, 1930 р. основний масив творчого архіву композитора потрапив до Бібліотеки Академії наук, куди його забрала Катерина Миколаївна Лисенко – одна з фундаторів Нотного відділу ЦНБ. Цю частину архіву було 1941 року евакуйовано до Уфи, а нині вона окремими частинами знаходиться:

1. у колекції ІМФЕ НАНУ ім. М. Рильського (записи народних пісень, ряд листів, документів та інш.); тут перебувала тривалий час і лисенкова колекція українських народних музичних інструментів;

2. у відділах ЦНБ ім. В. Вернадського:

 – рукописному (листи, окремі документи);

 – нотному (деякі видання з архіву М.В.Лисенка, у т.ч – з його підписами чи печаткою;

3. У колекції ІЛ НАНУ ім. Т. Шевченка (деякі фотографії та листи на персональному фонді; значна кількість листів М.В.Лисенка розпорошена в особистих архівах адресатів). 

4. деякі експонати «затрималися» у Національному музеї Т.Г. Шевченка. Зокрема там перебував портрет М. Лисенка, написаний 1903р. Й. Куриласом, ряд фотографій, вірогідно – поховальні вінки
…

5. Дещо потрапило до Центрального Державного Музею-архіву літератури та Мистецтв на території заповідника «Софія Київська».
6. Ряд документів виявлено у ДАК, ДАКО, Центральний державний історичний архів України, м. Київ (ЦДІАК України).

7. Одночасно певна кількість фотографій, рукописи деяких спогадів про М.В. Лисенка, афіші, програмки вистав і концертів та ін. залишається у персональному фонді М.В. Лисенка у КДМТМіКМ.

8. Окремі фото і документи, розшукані свого часу М.А. Фісуном, зберігаються у заснованому ним Музеї Полтавського музичного училища ім. М.В.Лисенка.

9. Ще одним значним осередком зберігання лисенкових матеріалів є рукописний відділ Львівської наукової бібліотеки ім. В. Стефаника. Окрім листів Лисенка до галицьких адресатів, тут зберігаються і його нотні автографи, зокрема партитура 5-ї дії опери Тарас Бульба. Цей автограф входив до збірки творів українських композиторів, викуплених митрополитом Андреєм Шептицьким від нащадків видавців Ідзиковських у часі їх виїзду до Польщі.

10. Окрім згаданих вище, частини Лисенкового архіву є у Москві – у Центральному державному музеї музичної культури ім. М. Глінки (зокрема – автографи лисенкових творів), Ін-ті Літератури(ЦДАЛІ), та ГАРФ (колишній ЦГАОР). 

11. Виявлено окремі листи і документи М.В. Лисенка і у Петербурзьких архівах: 

12. у Пушкінському домі (4 листи), у ЦДАР (фонди Санкт-Петербурзької державної консерваторії (академії) ім. М. А. Римського-Корсакова та Імператорського Російського музичного тов.-ва);

13. у фонді Департаменту Герольдії правлячого сенату серед документів представників шести попередніх поколінь Лисенкового роду знайдено 2 документи, написані і засвідчені самим М.В.Лисенком.,

14. У Санкт-Петербурзькій державній театральній бібліотеці – у фонді драматичної цензури знаходяться рукописні лібрето опер М.В. Лисенка (автографи М.П. Старицького, М.В. Лисенка, О.О. Ліндфорса та ін.)

15. Чимало матеріалів, що стосуються, в основному, Андрія Віталійовича Лисенка та його дочки – зірки німого кіно Наталії Лисенко зібрані Євгеном Євгеновичем та В'ячеславом Євгеновичем Шкодами, знаходяться у Краєзнавчому музеї м. Знам'янка Кіровоградської обл. та в особистій збірці В.Є. Шкоди. 

Можемо припустити, що окремі лисенкові автографи, листи чи документи можуть знаходитись і в інших архівних установах.

На щастя – основну частину творчого архіву (автографи більшості музичних творів, фотографії, документи, деякі речі) після знищення Музею діячів було повернуто в родину.

1942 року у Львові, де тоді перебували Мар'яна Миколаївна та Остап Миколайович Лисенки з родинами, на тих матеріалах, що зберігалися у нащадків, та тих, що зібрані були в архівах і у приватних осіб у Галичині, було відкрито велику виставку до 100-річчя композитора. 

Зокрема, на львівській виставці вперше експонувалася червона китайка, якою за козацьким звичаєм було накрито труну Миколи Лисенка. 
Вже 1945 року Комітет в справах мистецтв при Раднаркомі УРСР з ініціативи Музичного управління мав намір створити Музей М.В Лисенка у приміщенні, яке свого часу займала його Музично-драматична школа (Велика Підвальна, 15). Але будинок щойно було передано у розпорядження військової частини, яка категорично відмовилась його звільнити, не зважаючи на те, що Комітет в справах мистецтв в особі О. Корнійчука та П. Козицького звертався до вищих органів влади. Пізніше будинок Школи було знесено і на його місці збудовано військовий готель «Червона зірка». 

Будинок по вул. Рейтарській, 19, в якому М. Лисенко жив з 1889 по 1894 р. і де у грудні 1891 р. показував свого «Тараса Бульбу» П.І. Чайковському, був на той час у такому стані, що організувати в ньому музей було неможливо. Отже на ньому було лише встановлено меморіальну дошку. 

Навесні 1945 р. невеличкий Кабінет-музей Миколи Лисенка було відкрито при Київській державній консерваторії, що знаходилася на той час на Великій Підвальній № 40. Першою завідуючою цим Кабінетом-музеем було призначено онуку композитора Раду Остапівну Лисенко.

У 1947 р. за браком приміщень у консерваторії, музей було тимчасово закрито, а експонати частково складено в Кабінеті історії музики, частково на квартирі Катерини Миколаївни Лисенко-Масляникової, по смерті котрої у 1948 р. все, знову ж таки звезли до Консерваторії.

Лише 1951 року, завдяки відселенню сторонніх осіб з приміщення консерваторії, під Кабінет-музей М.В. Лисенка було виділено просторе приміщення. Тоді ж було придбано у нащадків основну частину творчого архіву – 3270 сторінок автографів М.В. Лисенка. Офіційне відкриття першої стаціонарної експозиції відбулося у 1952 році, про що широко писала українська і всесоюзна радянська преса. 

Завідуючим було призначено сина композитора – Остапа Миколайовича Лисенка, а по його смерті у 1968 р. – його дружину Марію Тимофіївну Лисенко. 

Відтоді почалося активне формування багатогранної монографічної фондової колекції. Одночасно з'ясовувалися місця знаходження меморіальних меблів та речей. Повнотою інтер'єрів сьогоднішній Музей Миколи Лисенка найперше завдячує Остапові Миколайовичу та Марії Тимофіївні Лисенкам та онуці М.П.Старицького (та М.В.Лисенка) Ірині Іванівні (Орисі) Стешенко.

25.Ш.1971 р. Наказом № 36-н міністра культури Р. Бабійчука було доручено Музею театрального, музичного та кіномистецтва УРСР на основі колекції Кабінету-музею М.В. Лисенка при Київській державній консерваторії та персонального фонду М.В. Лисенка в КДМТМіКМ, підготувати до відкриття експозицію в будинку по вул. Саксаганського, 95, де митець мешкав останні 18 років життя. 

1976 року почались конкретні заходи по музеєфікації будинку і, одночасно, по формуванню фондової колекції, меморіальних інтер'єрів та загальної атмосфери оселі Миколи Лисенка.

Основою колекції став творчий архів, переданий 1978 р. з Кабінету-музею М.В.Лисенка при Київській державній консерваторії, за Актом від 29.VІ. 1977 р. у кількості бл. 6 000 експонатів основного і науково-допоміжного фондів. 

Зайняв своє місце у вітальні рояль композитора ("Блютнер" № 25995, придбаний 1889 р.) – співоча душа Лисенкової оселі. Вдалося повернути до кабінету і вітальні основні предмети вмеблювання. 

З Музею Т.Г. Шевченка повернуто було золоті і срібні речі, подаровані М.В. Лисенку з нагоди його ювілеїв та концертів. Окремою постановою Верховної Ради УРСР було повернуто з того ж Музею Т.Г. Шевченка портрет роботи Осипа Куриласа, подарований Лисенкові у Львові 1903 р.

Доповнили його експонати, передані з Державного музею театрального, музичного та кіномистецтва УРСР, інших закладів, а також з родини Лисенків.

На сьогодні фондова колекція Музею Миколи Лисенка, що становить понад 4000 од.зб. основного та бл. 3800 од.зб. науково-допоміжного фондів, у т.ч. нотні автографи М.В.Лисенка, видання його творів, Музичні інструменти, особисті речі, документи, листи, фотографії, грамплатівки та аудіозаписи творів композитора тощо.  

Характерною ознакою фондової колекції Музею Миколи Лисенка є те, що тут зібрано у фото- чи ксерокопіях або публікаціях більшу частину автографів і документів митця, які зберігаються по інших архівах, музеях, рукописних відділах бібліотек та наукових установ. Таким чином пошуковець може одержати майже всі відомі джерела та всю наявну документальну інформацію саме у Музеї, без виїзду в інші заклади, міста, а тепер і закордон (зокрема, у Росію, ба навіть у Лейпціг). 

Варто згадати тут і чималу колекцію ескізів сценічного оформлення лисенкових опер. Започатковують її унікальні ескізи декорацій Федора Вовка до першої постановки «Різдвяної ночі» (1874). Подальші постановки представлені ескізами декорацій і костюмів відомих українських сценографів І. Курочки-Армашевського, С. Евенбаха, О. Хвостенко-Хвостова, А. Волненка, Г. Нестеровської та Л. Писаренка та ін. Серед іншого великий інтерес становлять роботи Анатоля Петрицького до вистав «Тараса Бульби» 1937 та 1951 р. Саме завдяки наявності у Музеї Миколи Лисенка його ескізів та фото з вистави 1951р. сьогодні на сцені Національної опери України вершина Лисенкової оперної спадщини – «Тарас Бульба» – йде у декораціях Анатоля Петрицького, відновлених на прохання Музею його учнем – сценографом Юрієм Білоненком до 150-річчя М.В. Лисенка.

Унікальними є й ескізи декорацій до опери «Наталка Полтавки», здійснені 1942 р. в евакуації в Уфі народним художником СРСР, академіком О.Шовкуненком – єдине відоме звернення митця до сценографії.

Значний інтерес викликає у відвідувачів і дослідників колекція платівок та аудіо записів творів М.В. Лисенка (у т.ч. й радіовистав за операми) – від початку ХХ ст. до сьогоднішніх компакт-дисків. У т. ч. відреставровані і «випущені в обіг» записи на 6 платівках «Екстрафон» співу Олени Петляш у супроводі самого Миколи Лисенка (1911). Поступово колекція поповнюється і відеозаписами фільмів, телевізійних програм і концертів.

От уже три десятки літ з усієї України і з далекого зарубіжжя несуть – хто по крапельці, а хто часом і цілими теками, в'язанками – старовинні і сьогочасні видання, спогади, афіші, фотографії, раритетні грамплатівки, побутові речі середини ХІХ – початку ХХ ст. Іноді це один-два експонати, іноді цілі колекції чи архіви. Від початку формування фондової збірки Музею тут опинилися деяк матеріали сучасників та учнів Лисенка – К. Стеценка. О. Кошиця, Дмитра та Лева Ревуцьких та ін. Скажімо, наприкінці ХХ ст. професор медицини Євген Львович Ревуцький подарував бл. 500 нотних та музикознавчих видань ХІХ-ХХ ст. з бібліотеки батька – композитора Льва Миколайовича Ревуцького. 

Правнучка Олександра Кониського – Маріанна Цезарівна Шабат подарувала Музею бл. 100 фотографій та ряд документів з родинного зібрання.

Дочка композитора Василя Безкоровайного, виконуючи заповіт батька, привезла з Баффало (США) його творчий архів (по над 200 од. зб). 

Велику колекцію унікальних грамзаписів світової музики передав науковець Євген Швидков. 

У стані обробки знаходиться переданий нащадками архів композитора Михайла Скорульського (бл. 2000 од. зб).

ІІ.

Підхід до меморіального музею як до історичного пам'ятника висуває на перший план його збереження для наступних поколінь у незмінному, первозданному виді. Мається на увазі і проблема збереження архітектурної пам'ятки та навколишнього простору, і підтримання у належному стані фондової колекції. Вирішення першої проблеми повністю залежить від фінансування музею, отже, тут, як кажуть: «No cоmments»… Стосовно другої проблеми Музеєм (МВДУК) планово проводиться реставрація окремих експонатів фондових колекцій, у т.ч. і Музею Миколи Лисенка. 

Однак феномен меморіального музею полягає у сприйнятті через предметно-просторове середовище експозиції «живого» простору культури, неповторної емоційно-естетичної атмосфери. Саме тому Меморіальний музей має величезні можливості для розвитку естетичних почуттів і смаків. І саме тому він вимагає створення особливих форм культурно-освітньої діяльності, у яких інформаційна функція підлягає емоційній і передбачає подолання пасивно-споглядальних форм сприйняття музейної інформації. 

В наші дні дедалі вагомішою стає роль музею у складних процесах соціальної адаптації і культурної ідентифікації. Зміст діяльності музею – не стільки в тім, щоб розповісти про Митця, а, найперше, – у тім, щоб показати через меморіальний простір базові гуманістичні цінності його буття. 

Показуючи світ, у якому жив Митець, розповідаючи про його творчість, про взаємини із близькими і оточенням, про вчинки й переживання, музей утверджує таким чином в соціумі як норму життя високі моральні критерії конкретної особистості, дієвість яких перевірена століттями. Саме тому ми можемо розглядати його як один з інструментів доведення суспільству необхідних світоглядних переконань, а це одна з провідних соціальних функцій меморіального музею. 

На нашу думку Музей Миколи Лисенка, як і Музей видатних діячів української культури в цілому, віддавна є саме таким центром. Активне просвітництво в українському соціумі зароджувалося саме у Лисенкові часи, і Музей, власне, продовжує своїми засобами справу свого Патрона. 

Зупинімось на кількох конкретних напрямках діяльності Музею Лисенка.

І. Характерною ознакою роботи музею з відвідувачем на сучасному етапі визнано інтерактивність екскурсії. Слід сказати, що подібним чином екскурсії у Музеї Лисенка проводяться з моменту його заснування, причому у деяких випадках обмін думками з екскурсантами стосується не лише основної теми. Знаковими експонатами, які обігруються в екскурсії в аспекті питань українознавства, традиційного народного побуту, навіть в аспекті політичному, стають, скажімо, достоту етнографічні ескізи декорацій Ф. Вовка до першої постановки опери М. Лисенка «Різдвяна ніч» (1874), символіка декоративної рами Ст. Гайди до портрету М. Лисенка роботи О. Куриласа (1903), фотографії похорону М.В.Лисенка тощо.

Серед відвідувачів музею основну частину складають учні старших класів, музичних та мистецьких шкіл, науковці та студенти гуманітарних спеціальностей, проте чимало і пенсіонерів, і сімейних груп. І в кожному випадку саме екскурсія-бесіда з прослуховуванням і обговоренням окремих фрагментів з творів М.В. Лисенка є найбільш продуктивною формою засвоєння інформації відвідувачами.

Для дітей молодшого віку Музеєм розроблено кілька спеціальних тематичних екскурсій, у яких значна увага приділяється меморіальним побутовим речам та народним інструментам. Діти, які вперше відвідали музей у 6-7 років, як правило, знову повертаються до нього у середніх або старших класах. На другому етапі вони знайомляться глибше з життям і творчістю М.В.Лисенка. Причому сприйняття інформації у цьому випадку відбувається легше, бо вони приходять у «знайомий дім» і пізнають окремі речі, пригадують почуте тут кілька років тому. 

Подвійний практичний сенс має ще одна, орієнтована, найперше, на дітей молодшого віку, традиція: у Музеї Миколи Лисенка щороку відбувається 2-3 вистави дитячої опери «Коза Дереза». Це завжди копітка робота юних виконавців – учнів музичних та мистецьких шкіл. І водночас велике задоволення для юних (та й дорослих) глядачів. Адже багато з них теж співали цю опері у дитсадочку чи у молодших класах.

Традицію започаткували, до речі, нащадки тих дітей із села Тишківців Городенківського р-ну на Станіславщині (тепер Іван-Франківської обл.), з якими ще 1892 р. «Козу Дерезу» поставила дочка Володимира Шухевича Дарія. 

ІІ. Наслідком інтенсивної взаємоінтеграції музеїв і соціуму є розширення освітньої функції музею поза межі традиційних форм – екскурсій, лекцій, виставок, тематичних вечорів (у т.ч. – театралізованих).

На відміну від твору літературного, твір музичний для сприйняття його пересічною більшістю людей повинен прозвучати. Тобто без виконавця музичний твір для більшості фактично «не існує». Тому одним з основних напрямків діяльності Музею Лисенка з перших днів існування стало виховання молодих виконавців. Причому свідомо акцент робиться на виконання творів класичної і сучасної української музики. 

У музеї впроваджено широкий спектр музичних програм: відкриті уроки, клас-концерти, прилюдні репетиції конкурсних та дипломних програм, творчі зустрічі молоді з відомими виконавцями. 

Унікальною є програма «Стелимо дорогу шитим рушником», яка презентує перші у житті авторські концерти композиторів-початківців і перші сольні концерти юних виконавців. Серед інших, у Музеї Миколи Лисенка починали свій професійний шлях композитори Богдана Працюк (1995 – нині вже член СКУ), Перес Рохас Франклін (тоді – студент НМАУ з Венесуели) та Ярослав Одрин-Кльоц (2001), піаністка Аліна Халікова, скрипаль Дмитро Ткаченко, віолончелістка Ганна Нужа, лауреат 2-ї премії Міжнародного конкурсу оперних співаків ім. Соломії Крушельницької 2009 Вероніка Коваль і багато інших. 

2002 року – на честь 160-річчя від дня народження Миколи Лисенка – Музей провів у рамках VІІІ Фестивалю мистецтв “Шевченківський Березень” творчий конкурс на виконання творів української музики серед студентів Київського Державного Вищого Музичного Училища ім. Р. Глієра.

У розвиток виконавського напрямку пропаганди творчої спадщини М.В. Лисенка Музей зважився навіть на власні театральні постановки, об’єднані проектом «Українська музична класика від молоді – до молоді». 
Так 21 березня 2000 р. у приміщенні Будинку Учителя відбулася прем'єра останньої опери М.В. Лисенка «Ноктюрн», поставлена за участю студентів КДВМУ ім. Р. Глієра (клас Т. Коваль) та учнів Київського державного хореографічного училища. Вистава має помітний успіх. За минулі 8 років змінилося вже 4 склади виконавців. Музейний «Ноктюрн» побачили на шкільних, вузівських і клубних сценах, у Музеї мистецтв ім. В. та Б. Ханенків і «Київській фортеці». 

У програмі Міжнародного мистецького фестивалю «Фарботони» 18.05.2002 р. «Ноктюрн» було представлено у Національному музеї-заповіднику Т.Г. Шевченка у Каневі.
А 2007 р. Музеєм разом з ВМГО «Молода Просвіта» було організовано творчий конкурс серед учнів Держаної художньої школи ім. Т.Г. Шевченка на тему «Микола Лисенко і його остання опера «Ноктюрн». З більш, як трьох десятків живописних і графічних робіт, представлених на конкурс, 4 роботи поповнили фондову колекцію Музею.

2008 р., з огляду на 120-річчя першого видання Лисенкового клавіру «Наталки Полтавки», Музей зважився на спробу постановки цього безсмертного твору – знову ж силами вокалістів-глієрівців. Метою цього проекту було наближення твору до учнівської та студентської молоді, спілкування якої з класичним мистецтвом настійливо витісняється «шедеврами» шоу-бізу.

Однією з провідних форм культурно-освітньої діяльності музею, окрім згаданих вище, є наукові консультації. Щодо цього варто наголосити, що рівень подібних консультацій напряму залежить від наукового потенціалу музейного працівника. На щастя, у минулому залишилися часи, коли музейного співробітника сприймали як хранителя-архівіста чи бібліотекаря, обов'язком якого є лише обслуговування пошуковців з наукових установ та профільних вузів. Принаймні в часі створення Музею Лисенка будь-які спроби наукових публікацій його співробітників сприймалися керівництвом, м'яко кажучи, з іронією. 

Нині науковий потенціал музейного колективу лисенківців підтверджено прізвищами науковців як консультантів у титрах документальних, художніх і телефільмів; вдячними написами на подарованих екземплярах дипломних робіт, дисертацій, тематичних видань; особистою участю музейників у наукових конференціях і публікаціями їхніх статей у наукових збірках.

З розвитком інформаційних технологій інформація про музейні колекції й зміст діяльності стають доступні необмеженому колу інтернет-користувачів. Однак цей необмежений простір для нас, нажаль, все ще закритий – Музей видатних діячів досі не має свого сайту.

Дедалі інтенсивніше здійснюється видавнича діяльність, зокрема йдеться про видання, підготовані безпосередньо науковцями Музею та за їхньою участю або на базі фондової колекції Музею. 

Вже у новому тисячолітті можна назвати шість подібних видань:

1. М.В.Лисенко. Коли настав чудовий май: Солоспіви та ансамблі М. Лисенка на вірші Г. Гейне: У переспівах укр. поетів / Нотне видання. Упорядник Р. Скорульська). – К. – Музична Україна, 2001.

2. Ревуцький Д.М. Микола Лисенко: Повернення першоджерел / Вступ. ст., упорядкув. текстів, ілюстр. матеріалу, імен. покажч. В. В. Кузик; Атрибуція «Приміток» М. Чуєвої. — К.: Муз. Україна, 2003. 

3. Микола Лисенко. Листи / Упорядкув., передм., комент. Р. М. Скорульської. — К.: Муз. Україна, 2004.

4. Микола Віталійович Лисенко. Життєпис. Каталог музичних творів, науково-теоретичних та фольклористичних праць: Викладачеві-музиканту. Вип. 2 / Упорядкув. Р. Скорульської. – К., 2004. 

5. В.Шевчук. Страсті за Миколаєм. Роман. / Упоряд. додатку «Факти житя і творчості М.В.Лисенка – Р.Скорульська. // К., Унів. Вид. Пульсари, 2007.

6. Найновіше лисенкознавче видання – Микола Лисенко. Бібліографія./ Наук.-доп. бібліограф. покажчик / Упорядники: І. Негрейчук, Р. Скорульска, М. Чуєва. Науковий редактор В.Кононенко // Вид-во Мін. Культ і тур., Парлам. Б-ка., Музей М.Лисенка. – Х.: «Фоліо», 2009.

7. Фактично закінченим є рукопис наукового видання Микола Лисенко. Дні і роки». (Літопис життя, творчості. громадської діяльності та етапи увічнення)». Автори – упорядники Р. Скорульська та М. Чуєва.
 На сьогодні рукопис становить 1457 ст. (2247 позицій + коментарі, посилання та Довідковий розділ (у форматі енциклопедичних довідників): Іменний та Географічний покажчики; покажчик «Театральні та концертні приміщення»; Репертуарний список М.В.Лисенка – піаніста та хорового диригента; Фільмографію; Дискографія; по макету видання буде складено відповідний Тематичний покажчик. Заплановано також у Додатках вмістити Каталог творів М.В.Лисенка, Родовід та Фотододаток з включенням досі не публікованих родинних знімків.

Закінчити хотілося б настановою парламентських слухань «Духовна криза суспільства і шляхи її подолання» 2007 року:

«Вивчення й популяризація національної духовної спадщини повинні стати одним із пріоритетів діяльності влади й суспільства, тому що повернення до власного національного кореня сприяє вихованню громадян і формує справжній повноцінний соціум».

Література
1. Каталог виставки, присвяченої Миколі Лисенкові (з нагоди 85-ліття з дня його народження і 15-ліття з дня смерті ). 1842-19121927// Українська Академія наук, Музей українських діячів науки та мистецтва.– у Києві-1927.-38с. 

2. Фонограма спогадів І.І.Стешенко про Школу М.В.Лисенка// Науковий архів Музею Миколи Лисенка. Не опубліковано.

(Запис здійснено за попередньою домовленістю 23.05. 1978 р. у Києві, у помешканні І. І. Стешенко на вул. Пушкінській, № 22. Заздалегідь Іриною Іванівною було накреслено план обох поверхів Школи, який по ходу розмови коментувався і де в чому виправлявся. У круглих дужках – збережені текстові повтори, у квадратних – роз'яснення , відповідні до плану. Після запису було зроблено чистове креслення плану. Обидва плани зберігаються у Музеї Миколи Лисенка).

ДІЯЧІ МУЗИЧНОЇ КУЛЬТУРИ УКРАЇНИ У СВІТЛИНАХ ФОНДОВОЇ КОЛЕКЦІЇ ВІДДІЛЕННЯ «ПАЛАЦ МИСТЕЦТВ ІМЕНІ ТЕТЯНИ ТА ОМЕЛЯНА АНТОНОВИЧІВ» ЛЬВІВСЬКОЇ НАЦІОНАЛЬНОЇ НАУКОВОЇ БІБЛІОТЕКИ УКРАЇНИ ІМЕНІ В. СТЕФАНИКА
Алла Ільницька

завідувач сектору відділу наукового дослідження творів образотворчого і музичного мистецтв відділення «Палац мистецтв імені Тетяни та Омеляна Антоновичів»

Львівської національної наукової бібліотеки України ім. Василя Стефаника

Від самого початку свого існування фотографія викликає великий інтерес у суспільстві. Як засіб документування (фіксації осіб, подій тощо) світлини стають престижним предметом домашніх колекцій заможних людей, а пізніше й ширшого загалу. Фотографія, як документ епохи, починає цікавити й бібліографів. Створюються великі збірки фотоматеріалів у бібліотеках товариств, громадських і церковних організацій, монастирів. Завдяки цьому до нас дійшла велика кількість давніх фотографій, які є неоціненним інформаційним джерелом для досліджень у різних галузях науки.

У фондах відділення «Палац мистецтв імені Тетяни та Омеляна Антоновичів» Львівської національної наукової бібліотеки України імені В. Стефаника зберігається великий масив фотоматеріалів: фотографії, негативи на склі, негативи на плівці (понад 80 тис. одиниць збереження), який склали збірки колишніх музею Наукового товариства імені Шевченка у Львові, бібліотеки інституту «Русскій народный домъ» у Львові, Оссолінеуму, Василіянського монастиря, Інституту класичної археології Університету Яна Казимира у Львові та інших бібліотек, фонди яких увійшли в 1940 р. до складу академічної бібліотеки у Львові. Про це свідчать печатки та інвентарні номери на фотоматеріалах названих вище закладів. Серед усього масиву фотоматеріалів особливу цінність мають ті фотографії, а особливо негативи на склі, які відтворюють твори мистецтва та архітектурні пам’ятки, що вже не існують.

Хронологічні межі фонду фотографій: середина XIX ст. — до наших днів. Світлини здебільшого чорно-білі, лише незначна частка виконана в кольорі.

У фонді фотографій відділення зберігаються світлини всіх відомих фотоательє і фотомайстрів Галичини середини XIX — початку XX ст., серед яких визнані майстри фотосправи Tеодозій (Теофіль) Багринович (ательє у Львові, в Чернівцях), Владислав Вибрановський (ательє Лісса і Вибрановський у Львові), Бернард Геннер (ательє у Перемишлі, Ярославі, Львові, Кракові), Юзеф (Якуб) Геннер (ательє у Львові), Софія і Рудольф Губери (ательє у Львові), Юліан Дуткевич (ательє у Станіславові, Коломиї, Львові), Юзеф Едер (ательє у Коломиї, Львові, Станіславові), Брунон Калішевський (ательє в Тернополі), Ян Кшановскі (ательє в Тернополі, Львові, Чернівцях), Брати Кьоніґ (ательє у Чернівцях), Давид Мазур (ательє у Львові), Едвард Tшемеський (ательє у Львові), Теодор Шайнок (ательє у Львові). 

Крім фотографій, виконаних у фотоательє Галичини, є фотографії з ательє Києва (Г. Лазовський, Фр. де Мезер), Одеси (В. Чеховський), Харкова (М. Овчінніков), Кракова («Аделя», Б. Геннер, Й. Кріґер, А. Шуберт), Варшави («Бернарді», Ст. Боґацький, Т. Боретті, К. Брандель, «Конрад»), Відня («Адель», А. Дюнцер, Роза Єнік, Ательє Штраус) та інших міст. Понад тисячу фотографій належить видавцям Паулю Арндту та Вальтеру Амелюнґу, які зібрали важливий документальний фотоматеріал античних скульптур. Велика кількість фотографій з музейних експонатів виконана також видавцями Алінарі і Броджі.

Особливе місце у фонді фотографій займають збірки робіт відомих українських фотохудожників Юліана Дороша, який у 30-х рр. ХХ ст. був активним членом Українського Фотографічного Товариства, та Володимира Ольхом’яка. Не меншої уваги заслуговують світлини ще одного майстра фотосправи Михайла Шалабавки (фотопортрети митрополита Андрея Шептицького, Олекси Новаківського, іконостас в Бориня та ін.).

Найбільша збірка фотопортретів та групових фотографій видатних діячів української культури надійшла до ЛННБУ ім. В. Стефаника з колишнього музею Наукового товариства імені Шевченка. Фонд збагачувався також за рахунок дарунків фотохудожників (Ю. Дорош, В. Ольхом’як, Й. Зелений та ін.) та діячів науки й культури (,проф. В. Підляха, проф. О. Марков, З. Попель, Р. Лубківський та ін.).

У фондовій колекції відділення «Палац мистецтв ім. Тетяни та Омеляна Антоновичів» ЛННБУ ім. В. Стефаника знаходяться світлини видатних українських композиторів, як от фотопортрет Миколи Лисенка (Лейпциг, фотоательє Ойлєнштайн Фотограф, 1869; фото зі збірки музею НТШ у Львові), Філарета Колесси, (Львів, фото [1940 р.],), Михайла Гайворонського (Нью-Йорк, 10.09.1925 р.; фото зі збірки Зенона Попеля), Василя Барвінського (Прага, Український співацький гурток, фотоательє І.Шумпетер; фото зі збірки музею НТШ у Львові), Йосифа Кишакевича (фото з посвідчення), Василя Безкоровайного, Віктора Матюка (Відень, фотоательє Франсуа Оберт; фото зі збірки музею НТШ у Львові), Остапа Бобикевича (псевдонім Орест Тирса) (Львів, фотоательє «Лісса»), Богдана Вахнянина (Львів, [1910 р.], фотоательє Кордіан), Остапа Нижанківського, та інших учасників першої артистичної мандрівки («Дванайцятка»), Ярослава Вінцковського (Ярославенка), Станіслава Людкевича, Анатолія Кос-Анатольського (фото В. Ольхом’яка). Серед світлин виконавців вокальної та інструментальної музики є чудові фотопортрети Соломії Крушельницької (Мілан, 1907 р., фото Варічі; фото зі збірки музею НТШ у Львові; фото з автографом співачки), Модеста Менцинського (співак серед членів «Просвітного Виділу» і гостей після Шевченківського концерту в таборі українців полонених в Зальцведелі, 1916 р.; фото зі збірки музею НТШ у Львові; дар Мирона Кордуби), Олександра Носалевича (Вісбаден, 18.12.1931 р., фотоательє Пауль Шафер; фото зі збірки музею НТШ у Львові; фото з автографом співака), Михайла Голинського (Львів, 15.05.1927 р, фотоательє «Флора»,; фото зі збірки музею НТШ у Львові), Олександра Мишуги (Стокгольм, фотоательє Єгер, 1919 р), Андрія Гаїка (Перемишль, 1908 р., Фотоательє Геліос; фото зі збірки музею НТШ у Львові), Миколи Левицького (Львів, фотоательє М. Нікополі «Стелла»; фото зі збірки музею НТШ у Львові), кобзаря Гната Гончаренка (Харків, фотоательє М. Овчінніков; фото зі збірки музею НТШ у Львові), цитриста Євгена Купчинського (Львів, фотоательє «Лісса»), бандуриста Гната Хоткевича (зі збірки В.Дорошенка, дар 14. 03. 1913 р. для музею НТШ), Тараса Шухевича (Львів, фотоательє Губерів) та Любки Колесси (фото зі збірки музею НТШ у Львові).

У фондах представлені також світлини хорових колективів, як от хор при музичному видавництві «Торбан»у Львові, 3.10.1937 р. (серед інших Ярослав Ярославенко (Вінцковський), Петро Семик, Василь Семик, Юліан Заєць, Володимир Гук, Микола Сидорак), хор «Тернопільський Боян» (серед інших композитор Василь Безкоровайний та керівник хору Топольницький), львівський хор «Бандурист» (серед інших: Тарас Шухевич, Станіслав Людкевич, Василь Безкоровайний, Михайло Голинський), «Українська капела» під диригуванням Олександра Кошиця, Відень, 1919 р., львівський співацький гурток «Дванадцятка Купчинського», 1926 р. (диригент Тадей Купчинський, хористи Сливка, Сидорак, Коцко, Макух, Попель, Цьонка, Яримович, Капела бандуристів Василя Ємеця, а також хорові колективи товариств, навчальних закладів та церковні хори.

Надзвичайно вагомою і цікавою є збірка фотографій, присвячена діяльності українських театрів: Народний театр Товариства «Руська бесіда», Український незалежний театр, Театр під управою Леся Курбаса, «Тернопільські театральні вечори», Український народний театр ім. І. Тобілевича, Український народний театр ім. М. Садовського, Гуцульський театр Гната Хоткевича, а також чисельних самодіяльних театрів. Це індивідуальні та групові фотопортрети акторів, а також окремі сцени з вистав у постановці цих театрів. 

Не дивлячись на те, що фонд фотографій ще не повністю опрацьований, у багатьох наукових дослідженнях та публікаціях згадується колекція фотографій відділення. Окремі рідкісні фотографії описував у кількох статтях ще в 60-і рр. О. Кущ [3; 4]. Фотографії фонду відділення послужили ілюстративним матеріалом для розділів про театр на західноукраїнських землях у двотомних нарисах «Український драматичний театр» [9], автором яких є Р. Пилипчук. Про роботу над цим виданням Р. Пилипчук згадує у своїй статті «До питання про іконографію українського театру ХІХ — початку ХХ ст.» [7]. Фотографії з фонду відділення доповнили грунтовне наукове дослідження «Dawna fotografia lwowska, 1839—1939» [10], книгу І. Котлобулатової «Львів на фотографії, 1860—2006» [1], а також чисельні наукові публікації у театрознавчому журналі «Просценіум» (Львів). Стаття Р. Пилипчука «Становлення українського професіонального театру в Галичині ( 60-і роки ХІХ ст. )» [8], яку упродовж 2001—2005 рр. публікував журнал, також проілюстрована фотографіями з фонду відділення. Серед них –зображення акторів, драматургів та композиторів, які працювали для театру: Омелян і Теофіля Бачинські (2003, № 1 (5), С. 5), Михайло Вербицький (2003, № 2 ( 6 ), С. 5), Іван Гушалевич (2003, № 2 (6), С. 5 ), Богдан Дідицький (2004, № 1/2 ( 8/9 ), С. 15), Михайло Качковський (2002, № 3 (4), С. 3), Ксенофонт Климкович (2004, № 1/2 (8/9), С. 13), Михайло Куземський (2002, № 3 (4), С. 4), Іван Лавровський (2003, № 2 (6), С. 4), Іван Наумович (2003, № 2 (6), С. 2), Омелян Огоновський ( 2003, № 1 ( 5 ), С. 3 ), Александер Пуйлі-Менсдорф (2002, № 3 (4), С. 7), Павлин Свєнціцький (2004, № 1/2 (8/9), С. 11), Володимир Шашкевич (2004, № 1/2 (8/9), С. 17). У статті Миколи Крупача «Кругом спостерігаю гру…» [2] вперше опубліковані фотографії актрис Наталі Дорошенко та Марії Морської, а стаття Світлани Максименко «Справа його життя» [5] — проілюстрована фотографією Йосипа Стадника з фондів відділення. У 2009 р. студія «Талан» випустила науково-популярний фільм про Львівську Політехніку, в якому також були використані фотоматеріали відділення [6]. 

Фонд фотографій Відділення «Палац мистецтв імені Тетяни та Омеляна Антоновичів» Львівської національної наукової бібліотеки України імені В. Стефаника становить важливу документальну, мистецьку та інформаційну цінність. Наукове опрацювання фонду дасть можливість широко використовувати його для історичних, мистецтвознавчих, літературознавчих досліджень, укладання каталогів і покажчиків, організації виставок.
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Львівські оперні вистави в дзеркалі критики Василя Барвінського
Роксоляна Пасічник, 

старший науковий співробітник Музично-меморіального музею 
Соломії Крушельницької у Львові

В об’ємній музично-публіцистичній спадщині Василя Барвінського оперна критика хоч і не є визначальною, проте представляє вагомий інтерес, оскільки судження авторитетного музиканта залишаються актуальними і цінними до нашого часу. Дослідники музично-театрального життя Львова часто спираються на думки й оцінки В. Барвінського [30; 31; 32]. 

Композитор-лірик, який називав себе “інструменталістом”, В. Барвінський у композиторській творчості віддавав перевагу камерно-інструментальним жанрам. То ж і у своїй критичній діяльності більше уваги зосереджував на концертах інструментальної музики. Незважаючи на це, з трьохсот публікацій близько 50 – присвячені оперній музиці та персоналіям оперних виконавців1. Часовий відрізок появи цих публікацій – 1926-1944 рр. Їх можна систематизувати за хронологією на три періоди: 

1) період польської окупації (1926-1939) – газети “Діло”, “Світ”, “Новий час”, “Назустріч”, журнал “Українська музика”;

2) період першої радянської окупації (1940-1941) – газета “Вільна Україна”;

3) період німецької окупації (1942-1944) — газети “Краківські вісті”, “Львівські вісті”. 

За жанрами змістового параметру вирізняються рецензії на оперні постановки, творчі портрети оперних співаків та анонси вистав. Для кожної мистецької події В. Барвінський знаходив відповідну форму  – замітка, нарис, стаття, фейлетон.

Розглянемо критичний доробок В. Барвінського за визначеною систематизацією.

Польський період (1926-1939).

У своїй публіцистичній та громадській діяльності В. Барвінський проявив себе як високопрофесійний музикант і справжній патріот. Своє основне завдання В. Барвінський бачив у відповідальності перед прийдешніми поколіннями українців. Праця на перспективу, впевненість у тому, що його “справоздання” (В. Барвінський) обов’язково знадобляться майбутнім дослідникам музичного мистецтва – ця думка завжди присутня у статтях В. Барвінського. Одним з важливих завдань автора публікацій було познайомити читача з найталановитішими українськими виконавцями. Обираючи вистави для рецензій, В. Барвінський завжди акцентував увагу на солістах-українцях. Окрему групу становлять нариси, присвячені українським співакам, які здобули славу на європейських оперних сценах і не раз тішили львівських меломанів своїм мистецтвом. Це, зокрема, творчі портрети Модеста Менцинського [6] та Михайла Голинського [4], 

Творчий портрет Модеста Менцинського був написаний у зв’язку із смертю співака. У цьому нарисі яскраво проявився літературний хист В. Барвінського: “Обернулася знову сторінка в історії не тільки нашого, але й світового відтворчого мистецтва, сторінка, записана золотими буквами, найкращим змістом, записана особою того мистецького формату, що творить історію”2 [6]. Текст рясніє епітетами (“незрівнянний”, “феноменальний”, “незвичайний”), метафорами (“володар людських сердець і душ”, “жрець мистецтва”, “талант пишно розцвився”). Саме з цього нарису походить крилатий вислів – “некоронований король тонів” [6], проте мало хто пам’ятає, що його автором є В. Барвінський. Високий стиль письма спостерігаємо лише у публікаціях, присвячених музикантам найвищого професійного мистецького рівня, які викликали непідробне захоплення рецензента. 

До таких постатей належав і Михайло Голинський. Український оперний співак тріумфував на сценах Львова, Варшави, Познаня, Берліна, а також Києва, Харкова, Одеси, Тбілісі. Він був єдиним артистом, що співав українською мовою на сцені Великого театру у Москві. Творчий портрет М. Голинського з’явився у пресі після його успішних гастролей у Львові [4]. Автор знайомить читача з життєвим і творчим шляхом артиста, акцентуючи на тому, що співак перебуває щойно на початку свого творчого шляху, проте “незвичайно скоре темпо його мистецької карієри каже нам здогадуватися, що він саме є тим дальшим наслідником і спадкоємцем вокального мистецтва” [4] його великих попередників – О. Мишуги, С. Крушельницької, М. Менцинського. 

Рецензії на оперні вистави за участю М. Голинського також близькі до творчого портрета, оскільки в них основний акцент припадає на виконавця головної ролі [9; 13; 17]. Виняток становить рецензія на оперу “Кармен” Ж. Бізе з М. Голинським в ролі Хозе. Автор не приховує свого захоплення цим твором, а тому досить детально зупиняється на режисурі та інтерпретації образів [5]: “Вчорашня вистава ще раз підтвердила ту могучість психічних переживань і вражінь, з якою ділає та опера на авдиторію, коли її виконується так, як учора. Зложилися на це не тільки постановка режисера З. Залєського (хоча не всюди видержала в лінії), сценічний бік вистави, добірний ансамбль співаків-солістів, але передовсім музична керма знаменитого дириґента М. Зуни, який з незвичайною прецизністю, а проте з правдивим мистецьким розмахом підчеркував усі потрібні моменти сценічної і музичної ситуації, через що загальний рівень опери станув доволі високо” [5].

У 1930-х роках львівська опера відчула на собі наслідки глибокої економічної кризи в державі. Керівництву театру довелося об’єднати оперну та опереткову трупи, скоротити чисельність хору та оркестру, що спричинило зростання безробіття серед акторів. Не допомагали зібрані “Товариством шанувальників музики й опери” кошти на утримання музичного театру у Львові. Театр виживав за рахунок гастролерів і старого репертуару (фраза “взновлення сего твору по кількалітній перерві” часто зустрічається в тогочасних рецензіях В. Барвінського). У 1933 р. постійний польський оперний театр у Львові практично залишився покинутий державою напризволяще. В такому ж плачевному стані перебували театри і в інших містах Польщі. У ті важкі часи В. Барвінський звертає свій погляд на львівську оперу, оскільки на оперній сцені у Львові в той час виступало багато українських артистів. Серед них – співачка Марія Сокіл, в минулому примадонна Київської та Харківської державних опер. Про вистави за її участю з’являється чимало рецензій В. Барвінського [3; 10; 11; 14], в яких він висловлює щире захоплення вокальними та драматичними якостями співачки. Так, про роль Татьяни в опері П. Чайковського “Євгеній Онєгін” В. Барвінський писав: “Знаменито диспонована того вечера наша Марія Сокіл може зачислити ролю Татяни до найкращих своїх креацій так під оглядом вокального, як і виразово-сценічного оформлення” [10]. 

Критик розумів проблеми, які виникли в театрі, але не раз “криза” викликає в нього і певну іронію. У цій же рецензії він акцентує на “дисонансах” сценічного оформлення та костюмів: “На сценічну сторінку вистави разячо поклала своє пятно “економічна кріза”. Частину декорацій з першої відслони надто ярко розпізнавалося в третій відслоні. Сальон богатої властительки дібр Ляріної подобав на нутро скромненької плебанії, а помішані строї на невдалу маскараду” [10]. 

Окремої уваги заслуговують статті про постановки українських сценічних творів на сцені Великого міського театру, що у той час було винятковою подією в житті української громади. 

До рецензій на оперні вистави віднесемо і статтю “1000-на вистава співогри “Запорожець за Дунаєм” [27]. Визначення твору як “співогра” може викликати здивування чи навіть протест сучасних музикознавців. Проте В. Барвінський вважає безпідставним називати цей твір оперою: “Публика, кермована мабуть підсвідомо бажанням чи тугою за справжньою українською оперою, та засуґґерована тим, що виконавцями “Запорожця” були в переважній частині професійні оперові сили, та ще й змилена втертою, хоч неоправданою назвою “опера в 4 діях”, не знала, яке становище має заняти до вистави. А ніде правди діти – оперових критерій тут годі примінювати” [27]. Проте рецензент віддає належне невмирущій музиці С. Гулака-Артемовського, погоджуючись з автором програмки до вистави З. Лиськом: “Запорожець за Дунаєм” перетривав і зміни мистецьких театральних критерій, і чергування музичних стилів, літературні уподобання і вкінці усі політичні режими від царського до большевицького включно, та ще нині зацікавлює однаково як селянські, так і міщанські та інтеліґентські круги нашої суспільности” [27]. Вистава проходила при повному залі і отримала заслужений успіх.

Зовсім іншою є “тональність” рецензії на постановку “Наталки Полтавки” М. Лисенка, яка викликала гостру критику з боку В. Барвінського: “...як заповідали афіші, кожний мав право надіятися справді святочної і репрезентативної вистави. А те, що сталося, не мусіло статися і не повинно було статися... На жаль, та так реклямована нова інструментація і редакція була саме чи не головною причиною, яка виставі “Наталки” відобрала можливість і право назвати себе “репрезентаційною” [18].

Важливі події музичного життя Львова спонукали В. Барвінського не лише до рецензій, а й до анонсів. Такою подією стала постановка опери-хвилинки М. Лисенка “Ноктюрн” та “Вечорниць” П. Ніщинського на сцені Великого міського театру в 1937 р. Напередодні вистави В. Барвінський помістив анонс, в якому, насамперед, зосередив свою увагу на опері М. Лисенка, подав короткий зміст опери, історію її створення та сценічних постановок, а також познайомив із складом виконавців майбутньої вистави. Висловлюючись сучасною мовою, це була рекламна стаття, покликана зацікавити львівських меломанів: “Виставою цих двох творів віддаємо поклін невмірущій пам’яті великого Миколи Лисенка та його попередника Петра Ніщинського. А наше громадянство численною участю повинно засвідчити, що розуміє культурну вагу цього свята” [20].

Не проходять повз увагу Барвінського-рецензента дитячі опери. У 1936 р. були поставлені дитячі опери Ц. Кюї “Червона шапочка” та К. Стеценка “Котик і Півник” [7], в яких взяли участь Леся Кривицька (режисер), Антін Рудницький (музичний керівник), студенти Вищого музичного інституту ім. М. Лисенка та учасники хору “Львівський Боян”. Рецензент вважав своїм обов’язком підтримати молодих виконавців, для яких добре слово авторитетного музиканта мало, безперечно, велике значення. Стиль публікації можна визначити як “звіт”, оскільки автор не вдається до глибокого аналізу ані поставлених творів, ані інтерпретації образів. Проте, навіть цей, здавалося, сухий перелік імен виконавців сьогодні додає ще один важливий штрих до панорами музично-театрального життя Львова.

Активна праця Барвінського-критика першого (польського) періоду змінюється мовчанкою у наступному – радянському.

Радянський період (1940-1941)

За два роки радянської влади у львівській пресі з’являється всього сім статей Барвінського, лише одна з яких присвячена оперній виставі – опері “Тихий Дон” І. Дзержинського. Під статтею стоїть прізвища В. Барвінського, проте зміст публікації свідчить про те, що над нею “добре попрацював” редактор, бо від стилю і мови В. Барвінського нічого не залишилося. Вона витримана в дусі ідеологічної радянської статті, направленої на зміцнення радянської влади на “визволених землях” Західної України: “Відкриття сезону Львівським державним театром опери та балету – подія великого мистецького і політичного значення. ...І все те стало дійсністю тільки тепер, за радянської влади, в рік після звільнення Львова героїчною Червоною Армією. ...Тим то відкриття оперного сезону Львівським державним театром опери та балету, було гідним вшануванням першої річниці радісної історичної події, що сталася 22 вересня 1939 року” [21].

Німецький період (1942-1944)

Музично-театральне життя Львова під час німецької окупації у радянському музикознавстві взагалі не розглядалося. Проте дослідження, що побачили світ у Незалежній Україні, представляють насичену подіями картину мистецького життя Львова. Однією з яскравих сторінок того часу була діяльність Львівського оперного театру, який за складом виконавців був переважно українським. 

В. Барвінський приділяв велику увагу цій інституції, і серед його рецензій того часу зустрічаємо чимало відгуків на оперні вистави [1; 8; 19; 22; 23; 24; 25; 26] і творчі портрети Іванни Синенької-Іваницької [15], Клима Чічки-Андрієнка [16] та Андрія Поліщука [2].

Завдяки цим рецензіям можна сформувати уяву про уподобання В. Барвінського у сфері оперної музики. Одні рецензії емоційні, розгорнуті, інші – стримані, лаконічні, а деякі навіть містять слова обурення. Захоплення митця викликають опери “Аїда”, “Дон Карлос”, “Трубадур” Дж. Верді, “Кармен” Ж. Бізе, “Ноктюрн” М. Лисенка, “Продана наречена” Б. Сметани. Відверто критично висловлювався В. Барвінський про оперу Дж. Пуччіні “Тоска”: “Це ж твір, що здобув собі назву “Mordoper”, що безупинно ображає почування людської гідности і кожний тонший порив людської душі” [19].

Остання рецензія В. Барвінського на оперну виставу була опублікована в газеті “Львівські вісті” 24 травня 1944 р. Мова йшла про оперу Дж. Верді “Трубадур”[8], постановка якої, на думку рецензента, стала для колективу театру значним здобутком.

Львів стояв на порозі нової окупації, тепер набагато тривалішою, ніж три попередні. Радянський тоталітарний режим ставив перед критиками зовсім інші завдання. В. Барвінський щораз рідше виступає у пресі. У ті травневі дні 1944 р. він ще не знав, які важкі випробовування очікують його – десятилітнє заслання, знищення музичних творів і штучне примусове забуття...

Ім’я Василя Барвінського поволі повертається: досліджується і публікується його композиторська спадщина, педагогічна та виконавська діяльність; щораз частіше звучать з концертної естради музичні твори. Пропонована стаття покликана додати ще один штрих до творчого портрета композитора, педагога, громадського діяча – розкрити його музично-критичну діяльність у площині оперного жанру.

Примітки

1 До уваги не беруться рецензії на концерти вокальної музики за участю оперних співаків.

2 У цитатах зберігаємо лексику і правопис оригіналу.
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Мистецько-освітні заходи для молоді як форма популяризації музейної музичної колекції: досвід Чернігівського історичного музею ім. В.В. Тарновського

Трухан Олена Валеріївна,
старший науковий співробітник Чернігівського історичного музею ім. В.В. Тарновського

Чернігівський історичний музей ім. В.В. Тарновського має в своїй колекції групу музичних інструментів, яка на сьогодні нараховує 312 експонатів. Перші речі цієї групи з’являються в колекції ще за життя мецената, але це були одиничні екземпляри. Колекція значно поповнилася в радянські часи, але найбільше поповнення сталося у 2004 році, коли до музею на постійне зберігання потрапила колекція музею Чернігівської фабрики музичних інструментів, яка у 2000 році була визнана банкрутом. З цим поповненням на сьогодні музей має 172 експоната, які представляють струнну групу, та 140 експонатів, які представляють ударні, клавішні, духові, само звучні і навіть дитячі музичні інструменти.

Цікаво, що 65 одиниць – це продукція Чернігівської фабрики музичних інструментів, яку вона випустила за період свого існування з 1934 по 2000 роки. Інші інструменти представляють різні куточки України, а також такі країни як Росію (14 екс.), Вірменію (10 екс.), Казахстан (2 екс.), Таджикистан (10 екс.), Грузію (8 екс.), Прибалтику (6 екс.), Туркменістан (1 екс.), Болгарію (12 екс.), Чехію (1 екс.), Німеччину (21 екс.), Сербію (1 екс.), Італію (2 екс.).

В нашій колекції представлені роботи відомих для нашого регіону майстрів – Герасименка Г.Г., Карманова О.П., Корнієвського О.С., Мартинчука М.М., Скляра І.М. та Шльончика О.М. Сьогодні ця група експонатів ґрунтовно вивчається і в наступному році буде видано каталог музичних інструментів нашої колекції. 

Окрім наукового вивчення, музей займається популяризацією та пропагандою цієї групи експонатів в деяких напрямках:

· робота з мас медіа;

· виставкова діяльність;

· освітні програми.

Виставкова діяльність: виставка музичних інструментів до року Грузії в Україні (2005 р.), виставка німецьких інструментів 2006 року, кобзарські свята в Батурині 2009 року, персональна виставка робіт майстра Корнієвського до 120-річчя з дня народження майстра 2009 року. 

Освітні програми. Оскільки Чернігівський музей ім.В.В. Тарновського є історичним, то й програми з музичної культури будувалися за хронологією історичних періодів. 

· музична культура за часів первіснообщинного ладу; (акцент робиться на зародженні культури і музичної зокрема. Наприклад – Мезенська стоянка і найдавніші музичні інструменти, що були знайдені на Чернігівщині)

· музична культура Київської Русі; (акцент робиться на розвитку та різноманітності музичної культури та появі перших нотних знаків, билинного епосу, археологічних музичних експонатів цієї доби. Введення християнства також мало сильний вплив на музичну культуру)

· музична культура Козаччини (XVI – XVII ст.). Акцент робиться на кобзарській культурі, вертепних виставах, партесному церковному співі, школярських операх.

· музичне життя Чернігівщини XVIII ст. Висвітлюється історія Глухівської співочої школи, придворної Петербурзької Капелли, життєвого шляху композиторів Березовського, Бортнянського та Полторацького.

·  Дворянські вітальні XIX ст. Цей проект вважається найбільш вдалим, адже нам вдалося передати емоційне відчуття доби, створивши образ людини того часу. Висвітлюється не тільки музична культура, а й стилі архітектури, мистецтва, живопису, літератури. Дані заходи розраховані для учнів та студентів і йдуть паралельно з програмами культурологічних студій. Для реклами цього проекту були створені відео ролики на місцевому телебаченні.

· За таким самим принципом наш музей підготував новий проект «Далекі 50-ті», присвячений музичній культурі післявоєнних років. 

Висновки. Хотілося б наголосити на важливості донесення інформації в контексті конкретного історичного періоду, а також необхідності для відвідувачів відчути себе співучасником подій того чи іншого часу, що й є емоційною складовою будь якого заходу. А також зазначу, що досить важливим фактом є мати змогу змінювати в ході заходу акценти та набір фактажу відповідно до цільової групи, яка є замовником теми заходу, тобто зробити його рухливим та спрямованим на декілька цільових груп.

Враховуючи все вищезазначене, маю надію, що тоді наша робота не буде виключно роботою для себе, або ж, іще гірше - «роботою для галочки», а сподіваюся, що нам вдасться «достукатися» до свідомості та до серця наших відвідувачів – що й буде, мабуть, найголовнішою винагородою за нашу працю. 

Взаємозв’язок школи і музею як чинник розвитку пізнавальної активності школярів: досвід співпраці педагогів м. Львова з працівниками Музично-меморіального музею Соломії Крушельницької

Олександра Гурин,

методист Навчально-методичного центру освіти м. Львова

До найактуальніших завдань сучасного українського суспільства належить формування у підростаючого покоління національної духовно-культурної пам’яті. Ефективним способом вирішення цього завдання є розширення до​ступу школярів до величезних багатств, втілених у пам’ятках культури, збирати й зберігати які покликані музейні установи. Сьогодні спостерігається цілком об’єктивний процес зростання ролі музеїв у громадському житті країни. Сучас​не трактування культурологічного значення музею по-новому висвітило його аспекти, як відповідальність за збереження та популяризацію культурної спадщини, можливість віддзеркалення ролі особистості в історичному плані музейними засобами. 

Взаємодію школи і музею можна ще розглянути як рівноправне співробітництво на основі усвідомлення їх функціональних відмінностей, хоча перед ними поставлене єдине завдання – залучити школярів до світу художньої культури, створюючи необхідні передумови для цілісного і вільного розвитку людини. Образно і влучно цю думку виразив художник Коник М. А: «Звичайно, школа і музей як абсолютно різні інститути повністю суверенні, вони не можуть і не повинні заміняти один одного. Але школа і музей, якщо їх розглядати у відношенні до формування особистості учня, кожний по-своєму є недостатні… Разом же, ідучи однією дорогою розвитку особистості, вони можуть повести свідомість дитини набагато далі, ніж кожен зокрема. Бо у такому випадку вони організовують особливий простір – магнітний простір культури». 

Хоча музейна та шкільна сфери освіти  взаємодоповнюють одна одну, та все ж можемо зазначити їх наступні відмінності:

· призначення школи – дати базову освіту у всіх областях знань, тоді як музей дає вибіркові знання;

·  у порівнянні з інформаційним насиченням, яке панує у школі, навчання  у музеї здійснюється через чуттєво-емоційний досвід, розвиток здатності співпереживати і можливість візуального сприймання та осягнення «мови речей»;

· у школі спілкування учасників навчального процесу має в основному вербальний характер, музей на противагу не тільки компенсує надлишок вербальності, а й надає школі рідкісну можливість – вчить  здобувати знання, опираючись на першоджерела, не вірити «на слово»;

· навчання в музеї, на відміну від школи, відбувається в особливому, естетично вагомому та інформаційно насиченому предметному середовищі, де людина відчуває свою дотичність до культури і має можливість комунікувати з нею;

· на відміну від класно-урочної системи в школі, музей пропонує інший регламент, заснований на переміщенні у просторі, що допомагає старшокласникам включитися в ігрову або творчу діяльність безпосередньо під час уроку-екскурсії.

Отже, нову тенденцію у взаємодії школи і музею можна визначити як прагнення до партнерства, тобто до інтеграції, але на основі розподілу функцій, диференціації.

Серед особливостей виховного процесу загальноосвітньої школи на сучас​ному етапі важливе місце посідає посилення українського національного ком​понента: розширення національної історії, історико-краєзнавчої роботи. Особ​ливе місце в цьому переліку займає залучення учнів до практичної роботи на базі меморіальних музеїв, а саме меморіального музею Соломії Крушельниць​кої. Адже меморіальний музей, як своєрідна інформаційна система бере участь у формуванні національної самосвідомості через активну діяльність учнів на експозиції.

Відтворення життя і творчості Соломії Крушельницької через експонати музею і саме музейне середовище сприяє активізації виховної діяльності, розвитку пізнавальних інтересів школярів, залученню їх до вічних духовних цінностей. Музей допомагає виконувати завдання, що стоять сьогодні перед системою освіти щодо гуманізації навчально-виховного процесу. 

Предметний світ меморіального музею дає багаті можливості учням уявити собі незвичайну особистість, творчу діяльність Соломії Крушельницької. І через сприйняття особистості видатної співачки музей покликаний формувати особистість дитини, її духовний розвиток. Завдяки постаті Соломії Крушельницької учні на реальних фактах її життя вчаться проявам доброчинності, прагненню до самовдосконалення, бути небайдужими до краси, здатними до співчуття. А це, в свою чергу, допомагає дітям засвоїти і створювати власні духовні цінності. Адже до духовних цінностей належать і загальнолюдські (краса, добро, знання, любов), і індивідуальні (інтереси, погляди, переконання). Духовні ціннісні орієнтири, які показує учням постать видатної співачки, завдяки тісній співпраці музею і школи можуть перерости у їх духовні потреби. У процесі спілкування школярів із творами мистецтва в естетичному середовищі музею виникає емоційне піднесення, радісне хвилювання. Це викликає почуття єдності, наближеного сприймання особистості співачки. 

Музей, тісно співпрацюючи зі школами, орієнтований на учнівську різновікову аудиторію, на її інтереси. Робота з такою аудиторією достатньо складна, змушує весь час шукати нові особливі форми взаємодії. За зразок можна взяти такий різновид діяльності музею, як проектна робота. Тематика проектної діяльності широка і різнобічна. Вона розкривається школярам поступово і за певними циклами. Зовсім не випадково, що саме  у місті Львові створюються нові музейно-освітні концепції, такі як освітні проекти «Освіта через мистецтво», «Школа і музей: працюємо  разом». У співпраці з Львівським обласним будинком органної і камерної музики працівники музею С. Крушельницької започаткували культурно-освітній проект «Львів музичний». Під час проведення проекту учні загальноосвітніх шкіл міста не тільки дізнавались про виконавську та композиторську школу, розвиток театрального мистецтва, а й мали можливість прослухати музичні номери відповідно до теми лекції.

Традиційною формою просвітницької діяльності музею є робота з учнями у всьому її різноманітті: це і екскурсії, і уроки на експозиції, і тематичні лекції-концерти, і майстер-класи. Практикується музейними працівниками і робота з педагогами загальноосвітніх шкіл міста. Завдяки такій діяльності вчителі використовують музейні матеріали для підготовки уроків з музики, художньої культури, художньої культури України, а також виховних заходів. У музеї проводяться семінарські та практичні заняття, мистецькі вітальні, присвячені вивченню тої чи іншої особистості видатних співаків, композиторів .

Співпраця з Навчально-методичним центром освіти м. Львова спонукає до розробки та створення навчально-методичного забезпечення проекту «Школа і музей: працюємо разом» для учителів естетичного циклу. Також триває робота щодо залучення музею до проведення конкурсів «Краєзнавець» та «Мій Львів». 
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директор Музично-меморіального музею Соломії Крушельницької у Львові

Публікації фондових матеріалів є одним з найпоширеніших способів популяризації музейних збірок. У даній доповіді хотілося б заторкнути деякі аспекти роботи над текстовими матеріалами під час підготовки їх до друку. У фондовій колекції Музично-меморіального музею Соломії Крушельницької такі матеріали складають значний відсоток. Зупинимося на особливостях роботи з трьома авторськими текстами, публікації яких були здійснені науковими співробітниками нашого музею.

Однією з умов публікації оригінального тексту, на нашу думку, є збереження його автентичності, тобто збереження мови автора. Обов’язком і відповідальністю упорядників є мінімалізація будь-якого втручання в автентичний матеріал, хоча іноді це буває непросто. Більш поетично з цього приводу висловилася відомий літератор та редактор Ніна Бічуя: “Але …як не зранити текст? Як не зробити боляче авторові – особливо тоді, коли він уже не може з тобою сперечатись?” Такі питання не раз задають собі музейники, працюючи над текстами.

У 2006 році вийшла друком книжка “Михайло Голинський. Спогади” (Львів, “Апріорі”), упорядниками якої були наукові співробітники музею Галина Тихобаєва, Ірина Криворучка та Данута Білавич. Вони ж автори вступної статті “До читача”, коментарів та приміток. Видання базоване на рукописі автора, який зберігається у фондах музею. 

Михайло Голинський(1890-1973). – відомий український співак, драматичний тенор, який виступав у 20-30-х роках ХХ-го ст. на оперних сценах Львова, Варшави, міст польського помор’я, а також Києва, Харкова, Одеси, Москви. Сам родом з галицького Покуття, що межує із західним Поділлям. Спогади писав на схилі віку (60-70-ті роки),  у Канаді, куди закинула його доля напередодні Другої світової війни. Живучи у середовищі української діаспори, М.Голинський зберіг мову, що була характерна для Галичини  початку ХХ-го століття. Особливістю тексту була лексика –  велика кількість полонізмів, галицизмів, застарілих слів, що вийшли з ужитку і т. ін., які необхідно було пояснити сучасному читачеві. Тому мало яка сторінка книжки обійшлася без кінцевих приміток. Певні зміни торкнулися орфографії та правопису, про що упорядники наголосили у передмові. Працюючи з професійним редактором (літературний редактор книжки – Ніна Бічуя), словниками, енциклопедіями сучасними і давнішими, ми все ж зустрічалися зі словами та виразами, які не могли інтерпретувати. Під час роботи над текстом неоціненними стали консультації з носіями мови, які  пам’ятали не лише слова, а й  неповторну галицьку атмосферу та людей того часу. Ще одна особливість даного матеріалу – певні застереження Голинського, щодо публікації окремих фрагментів тексту (факти, пов’язані з родиною співака, особисті думки про своїх приятелів та знайомих, деякі маркантні епізоди з його життя). Частина цих матеріалів стосувалася “самоцензури” автора, позаяк він писав спогади для друку їх у Радянському Союзі, частина – моральних засад співака та його обов’язків перед родиною. Упорядники, знаючи особу автора, його оточення, спілкуючись з родиною Голинського (зокрема із сином співака в Канаді, за фінансової підтримки якого були надруковані спогади), взяли на себе відповідальність опублікувати цей матеріал за винятком окремих моментів.  

У фондах нашого музею зберігаються рукописи спогадів Одарки Бандрівської, племінниці Соломії Крушельницької, які є безцінним матеріалом для дослідження життєпису співачки та її родини, позаяк сама Соломія не залишила жодних мемуарів.

Одарка Бандрівська (1902-1981) закінчила Вищий музичний інститут ім. Лисенка у Львові (клас фортепіано), приватно здобула вокальну освіту у проф. С. Козловської, вдосконалювала спів у своєї тітки С.Крушельницької, приїхавши до неї в Італію у 1929 році. Починаючи з 40-х років, працювала у Львівській консерваторії як педагог (1939-1963). Спогади писала у 60-70-ті роки минулого століття, але, на відміну від М. Голинського, в радянському Львові. Мова спогадів поєднує лексику та орфографію початку ХХ-го століття з вимогами тогочасного українського правопису. Такі тексти для сучасного читача є більш зрозумілими, а тому лексика фактично не потребувала пояснень. Готуючи до друку спогади Одарки Бандрівської, ми зустрілися з іншою проблемою, а саме – з так званими  “політичними реверансами” автора, які, на нашу думку, вимагають обов’язкових коментарів. Складалося враження, що Бандрівська створила своєрідне лексичне кліше, яке мандрує зі спогаду в спогад, на кшталт: “Тут мала (Соломія Крушельницька – Г.Т.) щастя, що діждалася приходу радянської влади, яка воз’єднала усі українські землі у Вільну Радянську Українську республіку.” Знаючи особу автора спогадів, її переконання, долю С.Крушельницької після її повернення до Львова у 1939 році, можемо стверджувати, що тут йдеться лише про “данину”, яку змушена була віддати Бандрівська для публікації своїх спогадів у той час.

Ще один авторський текст, що зберігається у фондах Музично-меморіального музею Соломії Крушельницької у Львові: Михайло Скорик Причинки до біографії Сальомеї Крушельницької – Річчіоні. Його автор – зять Олени Крушельницької-Охримович, батько відомого українського композитора Мирослава Скорика.

Михайло Скорик (1895-1981) отримав блискучу європейську освіту, закінчивши філософський факультет Віденського університету та захистивши докторську дисертацію з історії середніх віків (20-30 -ті роки), яку згодом підтвердив у Краківському університеті. У 30-х-40-х роках вчителював у м.Самборі на Львівщині та у Львові (викладач історії та географії в українських гімназіях). Як учений працював у галузі етнографії, історії топоніміки й фольклору. Був організатором музейного товариства “Бойківщина”, а також етнографічного музею у Самборі під тією ж назвою. Після війни – науковий співробітник Львівського філіалу Інституту фольклору АН УРСР. У 1947 році разом із сім’єю висланий у Сибір. Після повернення із заслання доживав віку в селі Дубина біля Сколього. Спогади записані від сестри Соломії Крушельницької Олени у 60-ті роки минулого століття. Автор спогадів зазначав:“Записували ми в першій мірі відомості, які не були ще друковані, записані,чи мало знані, бажаючи залишити матеріали для майбутньої біографії, повісти чи фільмового лібретта, сценарія та його кадрів.” Отже, даний текст є радше цікавим ілюстративним матеріалом певного часу, ніж  інформацією, що доповнює життєпис співачки.  Його особливістю є фрагментарність, акцент на родинних переказах та легендах, а не на документальних фактах. Таким чином, у тексті, що рясніє лексичними “ізмами”,  опущені цілі етапи у сценічній кар’єрі співачки. Це вимагає обширних коментарів з посиланнями, які за своїм об’ємом перевищують оригінальний текст. 

Виходячи з досвіду публікації авторських текстів, які зберігаються у фондах Музею Соломії Крушельницької у Львові, можемо зробити висновок, що робота над ними вимагає індивідуального підходу до кожного тексту. Дуже важливими чинниками є залучення носіїв мови під час роботи з текстом, інформація про історію його написання, а також знання соціально- політичного контексту. Та, чи не найважливішим для збереження автентичності, на нашу думку, є знайомство з особою автора, його часом, оточенням, щоб не порушити балансу об’єктивного із суб’єктивним,який завжди присутній в авторському тексті.

� У статті використана інформація з розшифровок аудіозаписів спогадів І.І.Стешенко та М.Т.Лисенко, здійснених Музеєм Миколи Лисенка у 1979 р. 


� Директорського кабінету у Школі М.В.Лисенка не було.


� Наприкінці 1903- в початку 1904 р. відзначалося 35-річчя творчості М.В.Лисенка.


� На превеликий жаль, прямого доступу до фондів Національного музею Тараса Шевченка науковці Музею Миколи Лисенка за 30 років так і не отримали… А видані шевченківцями описи їхньої фондової колекції далеко не повні…


� Видання обсягом 800 ст. заплановане «Лисенківській» серії видавництва « Музична Україна» однак жодної копійки на нього не виділено…
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